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AHHOTanusi: B craTthe aHanm3upyeTcs STOHCKas dKpaHU3AIMs poMaHa
(2015) JIpamena Kwuza «LBetsr mms OmmkepHoHa» (1966) kak cmocob
MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHUKAITMU. ODKpaHHW3aIldsd HAMH pPAacCMaTpUBACTCS HE
TOJIbKO Kak TMepeBOJy C OJHOr0 fA3bIKa Ha JPYrod, HO U Kak
BXHBI MHCTPYMEHT JJIS TIepeIaun KyJIbTYpPHBIX U COIMAIBHBIX HICH MEXKITY
pasIUYHBIMK OOIIECTBAMH OTJIWYHBIMH JIPYyr OT Jpyra — 3amag u BocTok.
OcHoBHOE BHHMaHHME€ B paboTe yAENSIeTCs BBIIBICHUIO HW3MEHEHUM B
WHTEPIPETANA TIEPCOHAKEH W TEMAaTHKH, a TaK)Ke HWCCIICIOBAHHUIO BIIHSTHUS
Pa3UYHBIX KYJbTYPHBIX KOHTEKCTOB HAa BOCIPHUAITHE UCTOPUH O YEJIOBEUHOCTH
U DTHYECKUX auiemMMmax. B cTaThe aHanM3mpyercs, Kak dKpaHU3alMs poMaHa
OTpaXkaeT COIMAIBHBIC CTEPCOTHITHI U TICHXOJIOTHYCCKUE aCTIEKThI, CBSI3aHHBIC C
BOIIPOCAMHU YMCTBEHHOW HEMOJIHOIIEHHOCTH, a TaK)Ke€ KaK OHH CIIOCOOCTBYIOT
TUAJIOTy MEXIY pasIudHbIMH KyJbTypamMu. Takum oOpa3oM, SKpaHU3aIUs
pomaHa «l[BeTbl uIst DiHKEpHOHA» TMPEACTABISICTCS KaK 3HAYMMBIA TIPHMED
TOTO, KaK MWCKYCCTBO MOXET CIYXHUTh MOCTOM MEXIy KyJbTypaMH,
CIOCOOCTBYSl TUIyOOKOMY TIOHMMAHHMIO 4YEJIOBEYECKMX IMEepeKUBAHUU 3a

npeaciiaMyu HAMMOHAJIBHBIX U KYJIbTYPHBIX I'DaAHHUII.



KiaroueBbie caoBa: J[. Ku3, MexKylIbTypHas KOMMYHHUKALHs,
dKpaHu3anus, Snoxus.

Abstraction

The article analyzes the Japanese film adaptation of the novel (2015) by
Daniel Keyes "Flowers for Algernon" (1966) as a way of intercultural
communication. We consider film adaptation not only as the translation of a
literary work onto the screen, but also as an important tool for the transmission
of cultural and social ideas between different societies that differ from each
other — the West and the East. The work focuses on identifying changes in the
interpretation of characters and themes, as well as exploring the impact of
different cultural contexts on the perception of stories about humanity and
ethical dilemmas. The article analyzes how the film adaptation of the novel
reflects social stereotypes and psychological aspects related to issues of mental
disability, as well as how they contribute to dialogue between different cultures.
Thus, the film adaptation of the novel "Flowers for Algernon" is presented as a
significant example of how art can serve as a bridge between -cultures,
contributing to a deep understanding of human experiences beyond national and
cultural boundaries.

Keywords: D. Keyes, intercultural communication, film adaptation,

Japan.

B coBpeMeHHOM wMupe SKpaHHU3alUUs JIUTEPATYPHBIX ITPOU3BEICHUMN
CTAaHOBUTCSI 3HAYMMBIM HMHCTPYMEHTOM MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIIHH,
MO3BOJISIA TIepelaBaTh WJEU, HSMOLUMOHAIBHBIE COCTOSIHUSI W KYJIbTYPHBIC
KOHTEKCTHl MEXIy pa3audyHbIMU oOriectBamMu. OIHUM W3 SPKUX MPUMEPOB
TaKOW SKpaHU3aLMM SBJISETCS ANOHCKUN cepuan «l[BeThl s DnmKepHOHAY,
OCHOBaHHBIM Ha OJHOMMEHHOM pomaHe [[pHuena Kuza. fAnoHckas ucropus o

TpaHchopManuy yMCTBEHHO OTcTasioro denmoBeka — Cakyrto Illupatopum —



KOTOPBI TPOXOJUT IKCICPUMEHTATIBHYIO TPOIEAYPY, MPU3BAHHYIO TIOIAPUTh
€My HWHTEJUICKTyaJIbHblE CIOCOOHOCTH, HE TOJBKO 3aTparuBaceT BasKHbIE
COIMAJTBHBIC U ATUYECKHE BOMIPOCHI, HO U OTKPHIBAET OKHO B MUP YEIIOBEYCCKUX
YyBCTB U IEPEKUBAHNN.

OTMeTuM, YTO COBPEMEHHBIH KMHeMaTorpad HM3HAYaJIbHO HACTPOCH Ha
Majnor ¢ mpeacTtaBuresieM 0ol KynbTypsl [10, ¢. 49-55]. Utorom Takoro
nuanora OyeT B3aMMOIIOHUMAaHUE.

AMOUMBAJIGHTHOCTh TMOHUMAHHUA JIMTEPATYpPhl BOOOIE U JIUTEPATypHOU
KJIACCUKM B  YaCTHOCTH TpeOyeT OT co3jareisi  KUHOBOIUIOIICHUH
JUTEPATYPHOTO TMPOU3BEICHUS HE TOJIBKO TEpPeHOca Ha SKpPaH CIOKETHBIX
KOJUTU3HI U XapaKTEpOB, 3aJI0KEHHBIX aBTOPOM JIUTEPATYPHOIO UCTOYHUKA, HO
U COXPAaHCHHMsSI HAIMOHAIBHBIX W  KYJbTYPHBIX KOJOB, HWMMAaHEHTHO
MPUCYTCTBYIOIIUX B JIIOOOM XynoxkecTBeHHOM Tekcere [10, c. 83].

Bocrpusitue 3putensMu TpoW3BEACHUN KHHOWCKYCCTBA, TOCBSIIICHHBIX
Pa3IUYHBIM aCMEKTaM BOCTOYHON KYJbTYpbI, ObUIO JaJ€KO HEOAHO3HAYHBIM.
3a4acTyro 3TO OTPAXKAJIOCh KaK pa3 B Pa3IMUMIX KyJIbTYpbl, KOTOpasi BIEPBbIC
3HakoMHuTCs ¢ Boctokom [4, ¢. 189].

Paccyxmast 0 MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHMKAIIUU, CTOUT OTMETUTD, YTO MO/
ATUM TEPMUHOM TIOHUMAETCS «HENnOCpPeOCmEeHHbll UMY ONOCPEOOBAHHbIL
oOMeH uHpopmayuel medxncoy npeocmasumensimMu PAasHblX JAUHSBOKYIbMYD U
aoekeamHoe 83aUMONOHUMAHUE O08YX YUACMHUKOS KOMMYHUKAMUBHO20 aAKmA,
NPUHAONENHCAUUX K PAZHBIM HAYUOHATLHLIM KyTbmypamy [2, c. 9].

Tema «Boctok m 3amam» Bcerga 3aHMMalia HE TOCJIEIHEE MECTO B
CO3HAHUU YUTATENeH U UccienoBaTeseil. 3amna npeacTapisieT co00l KyabTypy,
OpPMCHTHPOBAaHHYI0  HAa  JAWHAMUYECKUH  o0Opa3  JKM3HU,  IIEHHOCTH
TEXHOJIOTUYECKOTO PAa3BUTHUS, COBEPIICHCTBOBAHHWE OOIIECTBA W KYJIBTYHI,
OypHOe pa3BuTHE BceX cdep uYeIoBeYECKOW JHesTenbHOCTH. I[Ipuopurer
WHUIIMATUBBI, UJIes] 3HAYUMOCTH JIMYHOCTH, TBOPUECKOE €€ Pa3BUTHUE JICKAT B

OCHOBe 3anagHoro obuiectBa. ConuanbHas AMHAMUKA 3aNaJHOW KYJIbTYpbI



BOJIHOOOpa3Ha M HepaBHOMepHa. [IpoiaBHkeHHE OT CTaporo K HOBOMY
IPOTEKACT KaK JIOMKAa YCTapeBIIMX CHUCTEM LEHHOCTEH, NOJUTHYECKUX WU
0OIIIECTBEHHO — SKOHOMUYECKUX CTPYKTYp [13, c. 232].

BocTtok, BO MHOrOM B MpPOTHUBOMNOJIOKHOCTh 3amagy SBISIET COOOM
BOIUIOLIEHUE CIOKOMCTBUS, HENPOTHUBICHHs. bBOsSCh paspylIuTh XpYIKYIO
TapMOHHIO MUPA, YEJIOBEK KYJIbTYpPbl BOCTOKA IPEATIOUYUTAECT HE BMEIINBATHCS B
pa3BUTHE MHUPA, & CTOATh HA CTOPOHE NTACCUBHOI'O CO3EPLATENS TEUEHUS KU3HU
U ObiTHA. BOCTOK — 3TO HEKOoe BOIUIOLICHHE MPUHUMAIOIIETO, >KEHCKOIO
IIPUHLNINA-HAYAJId, OH HUKOTAA HE OTCTYNAeT OT CYLIECTBYIOIIMX B JTyXOBHOM
MUpe 3anoBeeil. B ommune oT 3amasHON KyJbTypbl, HAPABJICHHOW BO BHE,
BOCTOYHAs1 CTPEMHUTCS OTPY3UTHCSA BO BHYTPEHHHMU MUp denoBeka [ 14, c. 124].

CoBpeMeHHOMY KHMHeMaTorpady Ba)KHO MOHUMATh, YTO JJIsl JOCTHKEHHUS
IIOJIOKUTEIIBHON MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKALIMA CTOUT YYUTBHIBATh LIEHHOCTH
1 OCOOEHHOCTH KaX/JI0W KyJIbTYpHI.

SnoHCKOe KMHO MOpa3wio 3alajHblii MUP BO BTOPOU MOJOBHHE XX B.
MenuTaTuBHOCTh, BHUMAHHUE K MEJbYANIINM JIETAIAM, COCPEIOTOYEHHOCTh Ha
BHYTPEHHEW CTOPOHE SBJICHHS M CTPEMIICHHE €€ IOCTUYb NPU MUHHUMYME
BU3YAJIbHBIX 3(PPEKTOB — 3TO, MOXKaTyld, OCHOBHBIE XapaKTEpHbIE YEPThI
kuHemaTtorpadga Anonun. Ero uctoku OepyT cBO€ Hayalo B HAI[MOHAJIBHON
KYJIbTYpPHOH Tpaauuuu, (popMmHpyrolieics B YCIOBHUSIX OIPaHUYEHHOIO [0
OTHOIICHUIO K YHUCIy OoOWUTaTeNel >KU3HEHHOIO MpOoCTpaHcTBa. ['apMOHUS BO
BCEM — €III€ OJIHAa U3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHUK SIMOHCKON KuHemaTorpadpuu [7,
c. 88].

PaccmoTpum MEXKyIbTYpHYHO KOMMYHHMKALIMIO HA MPUMEPE AMOHCKOTO
cepuasia «LIBeThl 1 DipKepHOHAY.

IloMumOo  TOrO, YTO  CLHEHApPUCTBI W  PEXKUCCEPBl  Ccepuaia
NIEPEOCMBICIIMBAIOT U MPEICTABISAIOT KHHO3PUTEIO CBOIO BEPCUIO UCTOPUH, TAE
IJIaBHBIM Tepoil paboTaeT JOCTABIIMKOM B IIBETOYHOM Mara3uHe, OHU TaKkKe

BHOCST B HEE OIPCACICHHLIC COONNOKYJIbTYPHBIC HCHHOCTH Boctoxka.



B cepuane nmpHCyTCTBYET HECKOJIBKO CIOKETHBIX JHHHI, KOTOpPBIE IO-
Pa3HOMY CBS3BIBAIOT JEWUCTBYyMOIIME Jinna. OTHOLIEHUS MEXIYy TIeposMU
OTIPECIISAIOTCA HEMPOCTHIMH BOINpocaMu: Bo3moxkHa mm 1pyxkda MeExXIy
HepaBHbIMU? EcTh nu maHc y HepaBHoW mio6Bu? Kyna Beaér noxbp? Uem
OIlacHa IpaBJia ¥ 3a4eM BOOOIIE HYKHA 3Ta JKU3Hb?

Baxxno nHauath ¢ mmenu riaBHoro repos — Caxyro Hluparopu — 28
JIETHUM MOJIOAOM YeIoBeK, padOTarolMii B JOCTaBKE IIBETOB W HMEIOLIUN
UHTEIJUIEKT O-TH JIETHETO peOCHKa.

Nma Cakyto B SNMOHMM NPOMCXOAUT OT COYETAHUS JIBYX CHMBOJIOB
«caKky» (LIBETOK) U «Ta» (MHOXECTBO), YTO B O3HAYaeT «MHOKECTBO 1[BETOB». 1
€CJIM HE 3HaTh O TAKOH TPAKTOBKE UMEHH, TO Y MHOTUX, KTO XOTh Pa3 CIbIIIAJ O
JIEPEBE «CaKypa» MOKET BO3HUKHYTh aCCOLMATUBHBIN PAJl, KOTOPbI HAMEKAeT,
YTO UMS BBIOPaHO HECTPOCTA.

AKkTép, chirpaBimmii CakyTo, ECTECTBEHHO U MPABIONO0I00HO MOKa3bIBAET
mMeTamopdo3bl, TMPOUCXOIALINE C TEPOEM, B OpPraHU3M KOTOPOTO BBEIEH
npenapat «A.L.G», — mno a0OOpeBuarype mnpenapata mpodeccop [aiiro
Xartyua3zyka NaeT UMsl MBIIKA — OJJPKEPHOHY — MEPBOMY MOJOMNBITHOMY B
naboparopuu. Pexxuccépsl AenarT akleHT HEe Ha MaTOJIOTHI0 reposi, a Ha camy
JUYHOCTb, JIEMOHCTPHUPYS 3PUTENI0, KAKUM MOXET CTaTh YEJIOBEK, KOTOPOTO
OOBIYHO MPUHHMMAIOT 3a JAypaka, KaKk ero MHTEJUIEKTyalbHbIE YCIEXU MEHSIOT
JOAEH BOKPYT: <«JIpy3bsi» [paOOTHUKM LIBETOYHOIO Mara3uHa] OoJjblle He
U3JIEBAIOTCS HA/l HUM HE TIOTOMY YTO OCO3HAIOT CBOU JEHCTBUSA, a MOTOMY YTO
CakyTo OCMBICIIMBAaE€T U TMOHHMMAET, YeM OOYCJIOBJIEHO TaKO€ OTHOIIEHHE K
HEMY.

SInoHckas SKpaHu3alys, ONUPAIOLIAsACA Ha UIEI0 KYJIbTYpPhl O BaXKHOCTHU
YeJI0BEKa, CTAaBUT B LIEHTP KapTuHbI He ToJbkOo Cakyro Illuparopu. Eciu B
pomane Jlpauena Kuza ¢ MmomenTa nosisnienus Yapiu B 1aboparopuu, yuTaTelb
Ha0JII0/IaeT MapajuIeIbHO JIBE KU3HU — Yapiu u DIPKepHOHA — KaK Kaxabli U3

HHUX TCPIIUT B3JIETHI U nmaacHuAa B IIOKA3aTCIAX, TO SITOHCKUM KI/IHeMaTOFpa(l)



BBOJIUT TPETHETO Ireposi, — N€BYIKY PHO, 104b COCTOSATENBHOIO YEIOBEKA, PaIn
KOTOPO# M ObLT CO3/1aH SKCIEPUMEHT ¢ mipenapatoM «A.L.G».

CakyTo, BCKOpe y3HABIIUW, 9YTO PHO MOXET cTaTh «mMoAo00HA I[BETKYY,
OpocaeTcss Ha e€ CIaceHHWe, PUCKYS COOCTBEHHOW >XW3HBIO. OH JKEPTBYET
COOCTBEHHBIM BPEMEHEM, MOTUBUPYSI BHIOOP: « Eciu He UCnonvb3yo uHmesiexm,
ymooOvl cnacmu  Ko2o-mo, Hauwa ¢ ODIOHCEPHOHOM  JHCU3HbL  OKAHCEMCsl
beccMblCIeHHOU .

Onupasce Ha TpaAMLMIO CEMbH, PEXHUCCEPHI IMOKA3BIBAIOT apAJLIIENb
Mexy CakyTo M €ro OTIOM, KOTZIa-TO MOKEPTBOBABIIETO CBOEH MOYKOW pagu
JIPYroro 4ejoBeKa — BIAJENbla [IBETOYHOIO Mara3uHa. Takoro poga «MOCTBD)
MEXIy OTIOM UM CBIHOM YCHUJMBAaIOT B TNIPEACTABICHUHM 3pUTEIS JIFOOOU
KyJIbTYpbl O LIEHHOCTH CEMEWHBIX Y3, KOTOpbIE€ XOTEIM OTpPa3uTh B
KHMHOKAPTHUHE, SMOLMOHAJIIBHYIO CBsI3b MExJy CakyTo M ero OoTHoM, a Takke
AKEPTBEHHOCTb PaJy APYTHUX.

YMOepTo DKo, TOBOPS O crienuuke KUHO, pasrpaHuYrBai Ko GhuiIbMa,
KOTOpPBbI 00ecreyrBaeT KOMMYHHMKAIMIO HA YPOBHE ONpPENENEHHBIX MPAaBUI U
HOpPM TIOBECTBOBaHMUS, W KUHEMATOrpaQuyeckuii KOJ KaK COBOKYIHOCThb
TEXHUYECKUX KHHEMaToTrpaduuecKkux mpuemMoB, ycTpoicts [15, c. 138].

Vxe K KOHI[y KHHOKapTHHBI, paszroBapuBasi ¢ mnpodeccopom [laiiro,
npemtokuBmuM CakyTo emé OJuH CIoco0 CraceHus, repoil pedIeKcupyeT o
CBOEM OTHOLIEHWU C ApYruMHU. Ero 3imiao, 4To MOpeXIe €ro BbICTABIISIN
IypakoM ¥ HHM BO YTO HE CTAaBWJIM, a MOTOM OH CaM CTal OTHOCUTHCS C
MIPE3PEHUEM K TE€M, KTO TIIyIIEE HETO.

CakyTo cTaBUT J1000BB BbILIE HAYKH, IPU TTOMOIIU KOTOPOH pa3paboTaH
npenapar, HO npodeccop Jlairo yBepeH, 4yTo AJis CIAaCeHMs TaKUX JIOACH Kak
CakyTo, HEBO3MOXXHO OKPY>KUTb MUP JIFOOOBBIO.

Oco3HaBasg, 4TO TOCJIE omnepanuu, npoBeaeHHOM wum [CakyTo] mis
cnacenust Puo, oH BepHETCS B MpekHEE COCTOSHUE, OH MUIIET B OJOKHOTE

HeOospmue HanmoMuHanus. OaHo U3 HUX: «He goanyiics u scou ceoux opysetl y



Mmoaunvl Inodxcepronay. Hamomuum, uro B pomane Yapiu npocuin He 3a0bIBaTh
IPUHOCUTH LIBETHI HA MOTHIIYy ODJIJKEPHOHA, a dU3Hb €ro IpoAoshKajiach Obl B
MIAHCUOHE JJI1 YMCTBEHHO OTCTaJIbIX.

Takum o0pa3oMm, MEXKyJIbTYpHass KOMMYHUKAIlUsS B  SITIOHCKOU
sKpaHu3auu pomana «L{BeTsl 11t DnkepHOHa» 00yCIOBIEHA BBIHECEHUEM Ha
NEepBBIA TUTAH CIOXKETa TJIaBHBIX IIEHHOCTEH, MPHUCYIIMX KaXIOMY HapoOay:
CeMbsl, JKU3Hb, APY3bs, JIIOOOBb Yepe3 TPaAHILIUU U TPEACTaBICHHE BOCTOKA,
MO3BOJISASL 3PUTENI0, HE BIAJACIOIIMM 3HAHUSIMU 00 ATOM KYJbTYpE, OLLYTHUTH

CBSI3b U B3IVISIHYTh HA OJHY HJICI0 YEPE3 APYTYIO IIPU3MY.
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